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Proloog

			‘Dit slaat nergens op.’ Melanie Simpson staarde volkomen verbijsterd naar een pagina in haar grootmoeders testament. Ze had hem ertussenuit getrokken en hield hem tussen haar duim en het verfrommelde papieren zakdoekje in haar vuist geklemd.

			‘Ik weet het,’ zei haar moeder, die naast haar oudere zus ­Kathryn tegenover haar aan de tafel zat en hoofdschuddend haar schouders optrok.

			‘Ik ging ervan uit dat oma me haar huis zou nalaten en dat ik hier bij jullie in Spring Hill zou komen wonen. Ik had het willen opknappen, er mijn eigen plekje van willen maken… Daar hebben we het zelfs nog over gehad…’ Melanie kreeg een brok in haar keel en de tranen kwamen opzetten. Ze probeerde niet aan het lege bed van haar grootmoeder in het ziekenhuis te denken. Het was onvoorstelbaar voor haar geweest dat haar oma niet mee zou gaan toen ze haar spullen gingen inpakken om naar huis te gaan.

			Melanie kamde met haar nagels de plukjes haar die uit haar donkere, kastanjebruine paardenstaart waren losgeraakt, naar achteren. Zij had de afgelopen drie jaar voor haar grootmoeder gezorgd en kon zich niet heugen wanneer ze voor het laatst iets aan haar haren had laten doen, of zich had opgemaakt. Maar ook nu ze voor niemand meer hoefde te zorgen, kon ze zich er niet toe zetten; ze kon ’s morgens zelfs amper haar bed uit komen.

			‘Het kan ook een frisse start betekenen,’ zei haar moeder geforceerd positief. ‘Je was altijd dol op dat dorp in Florida, en een huis opknappen moet je sowieso.’

			Melanie zette grote ogen op. ‘Heb je dat huis gezíén?’ Ze dacht aan het vervallen pand en ze schoot alweer vol bij het idee dat haar grootmoeder voorstelde het huis van de erfenis te kopen. Elk jaar als ze op vakantie waren in het dorp Rosemary Bay, waren ze erlangs gelopen, maar Melanie had het gemijmer om het helemaal op te knappen nooit serieus genomen. ‘Dat is een zwart gat, financieel gezien. Het kon weleens goedkoper zijn om het te slopen.’

			­Kathryn trok haar wenkbrauwen op. ‘Dan doe je dat toch,’ zei ze, terwijl ze een M&M uit het schaaltje pakte dat op tafel stond. Ze had het daar neergezet om Ryan, haar zoontje van twee, te belonen bij het zindelijk worden. ­Kathryn schoof het schaaltje naar Melanie toe, maar deze wuifde het met een betraande glimlach weg.

			Melanies blik viel weer op de woorden in het testament: … op voorwaarde dat je de noodzakelijke reparaties aan het huis laat uitvoeren en de stijl, zoals die ooit bedoeld was, intact laat.

			‘Ik heb wel een keer tegen oma gezegd dat ik het huis heel geschikt vond om er een bed & breakfast te beginnen. Dan dagdroomden we hoe het zou zijn om het in eigendom te hebben, maar ik heb er geen moment aan gedacht dat ze echt wilde dat ik het zou kopen.’ Haar lip begon te trillen.

			Toen ze voor haar oma ging zorgen, was ze alles kwijtgeraakt. Het leek wel alsof haar leven in twee delen uiteen was gevallen. Ze moest heel erg haar best doen om zich het meisje te herinneren dat uit huis ging om in de grote stad te gaan wonen en te werken bij Starcross Creative, een trendy marketingbedrijf met loungeachtige kantoren en directe toegang tot de bar op het dak.

			Ze had met haar verloofde Adam in een chic appartement gewoond, in een torenflat in een gegoede wijk van Nashville. Mela­nie was drie jaar oud toen haar vader omkwam bij een auto-ongeluk, en het was de vurige wens van haar in rouw gedompelde moeder dat haar dochters een duurzame liefde zouden vinden. Haar moeder was dan ook verrukt geweest toen Adam haar na een jaar verkering ten huwelijk vroeg. Achteraf bezien was het een lachertje; Melanie dacht terug aan hun diepgaande gesprekken over het stichten van een gezin, terwijl ze, professionals als ze waren en bouwend aan hun eigen geluk, door hun drukke werkschema’s niet eens de tijd hadden om voor een hond te zorgen.

			Maar toen werd haar oma ziek en veranderde alles.

			Melanie haalde adem en wreef over haar slapen. ‘Die erfenis is nauwelijks voldoende om kosten van de reparaties aan dat huis te dekken.’

			Naar verluidt was het huis van Ellis, zoals de inwoners van het schilderachtige plaatsje Rosemary Bay in Florida het noemden, een spookhuis. Zo zag het er ook uit. Het stond een beetje achteraf aan een versleten pad en was al decennialang te koop, wachtend op een of andere projectontwikkelaar die het zou slopen, en er hing veel bijgeloof omheen. Melanie had ooit rond Halloween in een artikel gelezen dat er achter de ramen donkere schimmen te zien waren en dat de kroonluchter in de salon uit zichzelf heen en weer ging.

			Melanie herinnerde zich die luchter en ondanks de plaatselijke legende voerde hij haar terug naar blijere tijden.

			‘Kom eens,’ had haar oma haar gewenkt. Ze was naar het raam van het oude huis gelopen en had haar handen tegen het donkere glas gelegd, tegen de zon.

			Een beetje schichtig was Melanie door de met onkruid overwoekerde voortuin gelopen en achter haar grootmoeder blijven staan, achteromkijkend of er geen spookachtige verschijningen waren die haar de stuipen op het lijf wilden jagen. Ze legde haar handen tegen het raam en rilde toen ze naar binnen tuurde in de oude salon.

			‘Vind je die kroonluchter niet beeldschoon?’ fluisterde haar oma dromerig.

			Melanie tuurde naar de enorme kroonluchter met geslepen glazen hangers, die aan het plafond hing als een griezelige versie van de luchters op de Titanic in het herenhuis van Gatsby. ‘Heel mooi,’ zei ze ademloos, vanwege de vervallen grandeur van de kamer. ‘Als je van spoken houdt, tenminste,’ voegde ze er zachtjes aan toe.

			‘Boe!’ riep haar oma met twee handen op Melanies schouders, zodat ze een ijselijke kreet slaakte. Die was vermoedelijk te horen op de zeilboten in de turquoisekleurige baai die achter het huis op het strand spoelde. ‘Sorry,’ zei oma, die een lachbui kreeg. ‘Ik kon het niet laten.’

			Toen ze een beetje bijgekomen was, had Melanie haar oma schalks aangekeken. ‘Geloof jij in geesten?’

			Oma had haar zonnebril omhooggeschoven om oogcontact te maken en keek toen om naar het huis. Haar glimlach ging over in een serieuze uitdrukking. Ze knikte. ‘Geesten zijn fluisteringen uit het verleden,’ zei ze nadenkend. ‘Ze blijven alleen hangen als ze ons iets belangrijks te vertellen hebben.’

			‘Denk je dat?’ Melanie zette haar handen op haar heupen en bekeek de versplinterde dakbalken, de ontbrekende houten gevelbekleding en de kapotte relingen van de veranda. ‘Ik heb gelezen dat de eigenaar van dit huis een eenzame man was, die Alfred Ellis heette. Klopt dat?’

			‘Mm.’ Oma tuitte haar lippen, terwijl ze een losse ruit in de lijst terugduwde.

			‘Hij schijnt hier zijn hele leven alleen te hebben gewoond, omgeven door geheimen, en eenzaam te zijn gestorven.’

			‘Dat heb ik ook gehoord,’ zei oma.

			‘Ze zeggen dat hij uit een rijke familie kwam, met een grote erfenis uit het succesvolle transportbedrijf van zijn grootvader.’

			Oma knikte.

			‘Heb je hem gekend, toen je jong was?’

			‘Hij heeft het huis gebouwd en is hier gaan wonen nadat jouw opa en ik al getrouwd waren. Wij waren hier toen al weg.’

			Melanie dacht hierover na, terwijl ze door een ander raam naar binnen keek. De gang was leeg en vol stof. ‘Zou hij hier rondwaren, denk je?’

			Grootmoeder klopte het vuil van haar handen. ‘Misschien. Als hij iets te melden heeft.’ Ze liet haar blik over het huis dwalen, alsof ze naar bewijs zocht dat het zo was.

			‘Melanie?’ Haar zus wuifde met haar hand voor Melanies gezicht en haalde haar daarmee terug uit haar gemijmer. ‘Ik weet dat het niet veel geld is, maar we willen je wel zeggen dat als je besluit aan oma’s wens te voldoen en het huis koopt, je alles krijgt wat er overblijft nadat we haar veeboerderij hebben verkocht en haar schulden hebben afbetaald. Dan kun je dat gebruiken om een bed & breakfast te openen.’

			‘Dank jullie wel,’ zei ze, blij dat haar kleine familie altijd achter haar stond.

			‘Wil dat bedankje zeggen dat je het huis van Ellis echt wilt kopen?’ vroeg haar moeder. ‘Een bed & breakfast is wel een uitstekende manier om weer onder de mensen te komen, Melanie. En zoals jij met mensen omgaat, zul je er heel goed in zijn.’

			Melanie zweeg en dacht na. Ze keek uit het raam naar het zonnige licht van Tennessee. Toby, de man van ­Kathryn, was met hun peuter naar buiten gegaan, zodat zij de tijd hadden om te praten. Hij zat Ryan achterna door de tuin en het gelach van het jongetje steeg klaterend op in de lucht.

			‘Je hoeft niet meteen te beslissen,’ vervolgde haar moeder. ‘Het huis is niet de enige reden waarom we je hiernaartoe hebben gehaald.’

			Melanie gooide haar zakdoek in de afvalbak en draaide zich om naar haar familie. ‘Wat dan?’

			‘Ik weet niet of je er klaar voor bent om nu al iets van haar te horen,’ begon haar moeder met een ongemakkelijke blik naar ­Kathryn. Haar zus knikte bemoedigend. ‘Oma heeft je een brief geschreven. We vonden hem tussen haar spullen in het ziekenhuis.’ Haar moeder haalde de brief uit haar tas en schoof hem over de tafel naar haar toe.

			Melanies ogen werden wazig van tranen, toen ze haar naam zag staan in het zwierige handschrift van haar oma.

			‘Als je er nog niet klaar voor bent, hoef je hem nog niet te lezen,’ zei haar moeder. Ze klopte Melanie op de hand en aan haar gezicht was te zien dat ze bezorgd was om haar dochter.

			Melanie slikte en probeerde zich flink te houden. Ze legde de bladzij uit het testament van haar oma op tafel. Hij was een ­beetje gekreukeld, doordat ze hem zo stevig had vastgeklemd. Toen pakte ze de envelop.

			‘Zoals mam zei, je hoeft hem niet direct te lezen,’ zei ­Kathryn, ‘tenzij je ons erbij wilt hebben voor steun. Ik weet hoe moeilijk het voor je is.’

			Melanie streek met haar vinger over het zegel van de envelop. ‘Ik heb drie jaar lang elk moment met haar doorgebracht. Ik heb haar eindeloze geklets over de tuin aangehoord en dat ze bang was dat de fruitwormen dit jaar haar tomatenplanten helemaal zouden overnemen.’

			Haar moeder grinnikte even en pakte een tissue uit de doos op de vensterbank.

			‘Ze had haar lievelingskoekjes altijd rechts naast de broodtrommel staan,’ vervolgde Melanie met een snik in haar stem, ‘en naast haar bed stond een pot met briefjes van tien dollar. Ze stopte er iedere maand een paar bij, in de hoop op een dag een cruise te kunnen maken, want dat had ze nooit gedaan. En ik merk dat ik om twaalf uur ’s middags nog steeds roep: “Moet ik je helpen om naar de keuken te komen?” omdat ze dan meestal lunchte.’

			‘Ik dacht wel dat het misschien te vroeg was,’ zei haar moeder binnensmonds tegen haar zus.

			Melanie keek op van de envelop. ‘Het is oké,’ zei ze geruststellend, terwijl ze een traan wegveegde met de rug van haar hand. ‘Wat ik bedoel te zeggen is dat na die drie jaar met haar, de stilte oorverdovend is.’ Ze pakte de brief op. ‘Het zal me troosten om haar stem weer te horen – al is het dan in mijn hoofd.’

			Haar moeder kneep bemoedigend in haar hand.

			Melanie maakte de envelop open. Ze rekte het, in het besef dat als ze het laatste woord van de brief had gelezen, het voor altijd stil zou blijven. Vol genegenheid keek ze naar de openingsregel en toen begon ze te lezen:

			Lieve Melanie,

			Ik wil wedden dat je dacht dat ik eindelijk mijn mond zou houden. En dat je je afvraagt wat ik eigenlijk nog te zeggen kan hebben dat ik niet al gezegd heb in die drie jaar dat we samen zijn geweest…

			Ze legde haar hoofd in haar nek en moest door haar tranen heen lachen. Dit was zó typisch oma.

			Nou, er is inderdaad nog iets. Ik wilde je zeggen dat je het goede hebt gedaan door voor me te zorgen toen ik kanker had, en dat je me erdoorheen hebt gesleept. Ik heb een lang leven gehad en ik moet jou bedanken voor de laatste drie jaar. Maar ik heb het sprankelende meisje dat drie jaar geleden met haar verhuisdozen voor de deur stond, zien verworden tot een gereserveerd, bedachtzaam iemand. Die durfal is langzaam verdwenen en ik ben bang dat ik je van jezelf heb beroofd. Ik wil dat je er goed over nadenkt hoe je die vurige meid die je was toen je hier kwam, weer terugvindt. Weet je nog wat ik tegen je zei over geesten? Als jij het leven niet bij de horens pakt en het een draai gaat geven, zal ik je achter de vodden zitten tot je er gek van wordt.

			‘O, oma. Ik hoop zo dat je dat doet.’ Melanie slikte het brok in haar keel weg.

			Het leven is een en al risico’s, Melanie. Als je het veilig wilt houden kom je nergens, behalve daar waar je bent. Ga eropuit. Zoek het leven dat door het universum zweeft en erop wacht dat je het vastgrijpt en niet meer loslaat. En als ik er in de hemel iets over te zeggen heb, ben ik vlak bij je en duw ik het allemaal naar je toe.

			Lieverd, ik hou van je. En ik zie je aan gene zijde!

			Je oma

			Melanie vouwde de brief op en stopte hem terug in de envelop. Nu stroomden de tranen vrijelijk uit haar rode ogen. Haar moeder gaf haar een nieuwe tissue en intussen zaten ze alle drie te snotteren.

			‘En, wat ga je nu doen, lieve schat?’ vroeg haar moeder, kennelijk in een poging de stemming luchtig te houden.

			Melanie zette een brede grijns op. ‘Ik ga naar Rosemary Bay en koop het huis van Ellis.’

			Haar oma had het altijd bij het rechte eind gehad, en als zij dacht dat Melanie een goed leven zou kunnen hebben in het dorp waar ze samen zulke fijne herinneringen aan hadden, dan was dat wat ze zou doen. Het was tijd om een andere koers te gaan varen.

			




1

			Rosemary Bay, een plaatsje aan de Golfkust

			September 1956

			Juffrouw Andrews, zoals men haar in het dorp kende, streek met haar sierlijke vingertoppen over de rugleuning van de bank op de Willow Pier, die uitzag over de schitterende Golf van Mexico, en ging toen naast de knappe, geüniformeerde zeeman zitten. Ze sloeg haar enkels over elkaar en streek met haar handen haar kokerrok over haar benen glad.

			‘Waar denk je aan?’ vroeg ze, terwijl ze moeite deed om hem niet met haar ogen te verslinden. Na een hele zomer met elkaar te hebben doorgebracht, was ze tot de conclusie gekomen dat hij de man van haar dromen was.

			‘Aan jou,’ antwoordde hij, met die glimlach vol onmiskenbare tederheid, die haar zo dierbaar was geworden.

			‘Je bent vroeg,’ zei ze warm. Ze moest haar uiterste best doen om te voorkomen dat haar innige gevoelens overliepen, want als ze daaraan toegaf zou haar hart breken wanneer hij vertrok.

			De aantrekkelijke zeeman die ze had leren kennen, Alfred Ellis genaamd, keek haar aan en zijn gebeeldhouwde gelaatstrekken veranderden in een blik vol brandende liefde. Zijn donkerbruine ogen gaven haar het gevoel dat ze tot op de bodem van zijn ziel kon kijken. ‘Ik wil elke minuut dat het nog kan, bij je zijn.’ Hij pakte haar hand uit haar schoot en verstrengelde zijn vingers met de hare, wat haar de adem benam.

			Ze streek met haar andere hand, die een beetje trilde, over de lichtbruine krullen van het bobkapsel dat ze vandaag had laten knippen, om er op haar best voor hem uit te zien. Ze had haar gezicht melkachtig wit gepoederd en de lijn van haar lippen vol aangezet met rode lippenstift, zoals het in de mode was. ‘Hoe laat moet je inschepen?’ vroeg ze recht op de man af, om zich voor te bereiden op de onvermijdelijke pijn die ze zou voelen als hij over de pier wegliep.

			‘Over een halfuur,’ zei hij met onvaste stem.

			Hij slikte en zij vroeg zich af of dat kwam doordat hij haar ging verlaten, of dat hij zenuwachtig was omdat hij naar een nieuwe bestemming ging. Hij stond op, pakte haar hand en trok haar naar zich toe. ‘Ik aanbid je,’ flapte hij eruit, wat haar een vlaag van opwinding bezorgde. ‘Laten we elkaar vasthouden in deze laatste minuten. En trouw met me als ik terug ben.’

			Haar moeder had haar gewaarschuwd voor de mannen die als een wervelwind door het stadje kwamen voor een kort pleziertje en dan weer net zo snel vertrokken als ze gekomen waren, om zich daarna nooit meer te laten zien. Dat was een van de nadelen van het leven in een tropisch oord. Zij had zich te houden aan de manieren die van een jongedame werden verwacht, maar in haar hart wist ze dat ze het alleen maar hoefde te vragen en dat Alfred dan bij haar terug zou keren.

			‘Ik zal je zeggen hoe we het gaan doen.’ Ze keek hem recht in de ogen en dat alleen al vervulde haar met een soort vreugde die ze nooit eerder had gevoeld. ‘Stuur me een brief als je weg bent en zeg me dan nog een keer dat je met me wilt trouwen, dan zal ik op je wachten. Als je me na een aantal maanden op zee nog steeds wilt, dan moet het zo zijn.’

			‘Ik wil je nu kussen. Ik hou van je,’ fluisterde hij.

			Maar zij schudde haar hoofd. ‘Het zal des te zoeter zijn als je terug bent,’ zei ze met een kus op haar vingertoppen, die ze tegen zijn lippen drukte, waardoor hij zijn ogen sloot.

			Hij keek haar weer aan. ‘Ik ben stapelgek op je,’ zei hij en haalde diep adem, alsof hij haar kon opsnuiven. ‘Hoelang moet ik wachten tot ik je die brief mag schrijven? Ik wil het morgen al doen.’

			‘Twee maanden,’ zei ze glimlachend. ‘Stuur me over twee maanden een brief en ik wacht een eeuwigheid.’

			‘Ga je in de herfst naar die meisjesschool?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik heb besloten niet te gaan.’

			Hij keek haar diep in de ogen. ‘Toch niet vanwege mij, hoop ik. Ik zal wachten als je dat wilt. Ik zal altijd op je wachten.’

			Ze legde haar hand tegen zijn wang en hij sloot zijn ogen. ‘Het is mijn eigen beslissing, dat verzeker ik je.’

			‘Als ik had geweten dat ik jou zou ontmoeten,’ hij schudde gefrustreerd zijn hoofd, ‘zou ik me nooit hebben aangemeld voor deze missie in Californië. Ik kan het bijna niet verdragen dat ik straks helemaal aan de andere kant van het land zit.’

			‘Liefde vindt altijd haar weg naar huis,’ zei ze.

			Hij kuste haar op het voorhoofd. De zon begon onder te gaan en zette de hemel in een oranjeroze gloed. Ze gingen weer op de bank zitten en praatten over van alles en nog wat, totdat hij afscheid moest nemen. En toen ze hem moest laten gaan, kon ze zich niet voorstellen hoe ze die twee hele maanden zonder hem moest doorkomen.

			‘Beloof me dat je op me wacht,’ zei hij en het was aan zijn strakke kaken te zien dat hij zijn emoties verbeet.

			Ze legde haar handen op de mouwen van zijn onberispelijke uniform. ‘Beloof me dat je terugkomt.’

			En op dat moment wist juffrouw Andrews dat hij haar hart met zich meenam aan boord.

			‘Zit er iets voor mij tussen?’ vroeg de jonge vrouw. Gabby, de huishoudster, bladerde de post door die ze uit de brievenbus had gehaald.

			‘Nee, juffrouw Andrews,’ antwoordde Gabby, die onhandig met de stapel post jongleerde, omdat ze een plumeau en een stofdoek in haar andere hand hield. ‘Alleen brieven voor uw vader.’

			Er waren nu al vier maanden verstreken en ze had nog niets van Alfred gehoord. Ze had hem twee keer zoveel tijd gegeven. En ook al wilde ze niet geloven dat hun samenzijn slechts een voorbijgaande verliefdheid was geweest, hij had haar zonder nadere verklaring laten zitten. Ze kon zichzelf wel slaan dat ze zó voor hem gevallen was. Nu moest ze leven met een pijnlijke leegte, die haar verteerde.

			Ze speelde de zomer die ze samen hadden doorgebracht voortdurend als een film in haar hoofd af, in een poging het te analyseren en een aanwijzing te vinden dat hij eigenlijk niet echt iets voor haar voelde, maar ze vond niets. Ze sloot haar ogen om zich te herinneren hoe hij had gelachen als ze iets grappigs zei en zijn arm om haar schouder had gelegd, boven in het reuzenrad op de kermis. Ze voelde nog steeds zijn handen op haar lichaam bij het dansen op de oude houten vloer bij Barney’s in het dorp, de manier waarop hij haar nakeek, alsof hij dat nodig had om te kunnen ademen. En dan was er nog dat ijstentje in het volgende dorp, waar hij een nieuwe smaak een naam had gegeven: vanille-bramenijs met stukjes gesuikerde bramen. ‘Liefdesnestje’ had hij het genoemd. Liefde. Had ze dat dan allemaal verkeerd opgevat?

			Ze had nog niet eerder iemand als Alfred ontmoet. Hij had haar aan het lachen gemaakt, hij had haar uitgedaagd en toch was hij teder geweest, een van de aardigste personen die ze ooit had gekend. En het was alsof ze hem al jaren kende, ook al was het pas zes maanden. Stommeling, zei ze bij zichzelf, toen het tot haar doordrong dat ze niet anders was dan de meisjes over wie haar moeder haar had verteld. Die had ze gezien – ze stonden huilend in de haven te zwaaien naar de zeelieden die wegvoeren. Maar die mannen aan boord gingen gewoon verder met hun leven en ze sloegen elkaar op de rug, omdat ze weer een succesvolle verovering hadden gehad in de periode dat ze van boord waren geweest.

			‘Die jongeman Samuel was hier vandaag weer. Hij vroeg naar u, juffrouw Andrews,’ zei Gabby, die nog steeds met de brieven stond te hannesen in een poging ze te ordenen.

			Ze probeerde door haar pijn heen te glimlachen. Als Alfred het haar had gevraagd zou ze met hem getrouwd zijn, daar twijfelde ze niet aan. Ze werd heen en weer geslingerd tussen groot verdriet en totale ontgoocheling.

			‘Ik denk dat hij smoorverliefd op u is.’ De woorden van Gabby haalden haar weer in het heden terug.

			‘Denk je dat?’ vroeg ze afwezig.

			‘Mm.’ Gabby legde de brieven op het tafeltje in de hal. ‘Hij is deze week al drie keer geweest. Hij wil met u naar de bioscoop.’

			‘Hij is een erg aardige man,’ zei ze, maar haar hoofd was bij Alfred.

			‘Ja. En hij is van goede komaf.’

			Ze bedacht dat die arme Samuel langskwam om haar te zien, maar dat zij zich emotioneel niet kon openstellen vanwege een of andere zeeman die verder niet meer aan haar dacht. Ze had Alfred voorheen nooit beschouwd als een of andere zeeman. Haar lip trilde en de tranen sprongen haar in de ogen bij die gedachte. Ze knipperde ze weg. Nou ja, hij had haar een harde les geleerd en ze was blij dat haar moeder haar had gewaarschuwd voor mannen zoals hij.

			‘Wil je me roepen als Samuel weer langskomt?’ zei ze, met een hol gevoel vanbinnen. Ze moest verder, ook al dacht ze dat ze dat op het moment niet kon. Het was niet gezond om geobsedeerd te blijven door iemand die kennelijk niet was wie ze dacht dat hij was. ‘Ik ga even naar mijn kamer.’

			Toen ze de grote trap op ging naar haar kamer, kwam haar moeder binnen en begon tegen Gabby te praten. Op het moment dat zij boven de gang in liep, zei haar moeder: ‘O jee, Gabby, kijk eens. Je hebt per ongeluk een brief laten vallen. Hij is bijna in de afvoer gegleden.’

			Juffrouw Andrews spitste haar oren en bleef met bonzend hart staan.

			‘Het is maar goed dat ik hem te pakken heb gekregen,’ ging haar moeder verder, ‘hij is van het elektriciteitsbedrijf. Stel je voor dat we te laat zijn met betalen!’

			‘O, dat spijt me ontzettend, mevrouw Andrews…’

			Juffrouw Andrews rende de trap af en liet zich op de grond zakken. Ze tilde de afdekplaat van de afvoer in de hardhouten vloer op. Er zaten gleuven in de afdekplaat, om het water af te voeren in geval van wateroverlast door noodweer.

			‘Lieve help, kind, wat doe je nou?’ vroeg haar moeder.

			De jonge vrouw tuurde in het donkere gat onder de vloer en stak haar hand erin om te voelen of haar eigen brief er misschien in gevallen was. Ze strekte haar vingers uit zo ver als ze kon, tot het pijn deed.

			‘Wat doe je toch?’ vroeg haar moeder afkeurend.

			‘Ik kijk voor de zekerheid of er niet nog meer brieven in zijn gevallen,’ zei ze en trok haar hand terug.

			‘Je maakt je jurk helemaal vies. Er ligt vast niets in.’

			Ze stak haar hand er opnieuw in, maar ze vond niets. Was ze gek geworden? Een envelop zou niet zo ver naar achteren in de afvoerpijp zijn gegleden…

			Plotseling voelde ze een hand om haar arm die haar overeind trok. Haar moeder keek haar bemoedigend aan en de wanhoop zakte een beetje weg. ‘Er ligt daar niets. Je moet je maar even gaan wassen om je weer toonbaar te maken. Je bent zo’n mooie meid.’ Ze streek een krul uit het gezicht van haar dochter. ‘Je wilt er toch op je best uitzien als Samuel langskomt?’

			Gabby plaatste de afdekplaat terug en sloot daarmee het hoofdstuk van de zomer met Alfred af. Ze zou zich er niet langer door laten achtervolgen.

			‘Ja, mam.’ Ze streek haar jurk glad en ging naar boven. Ze voelde zich een dwaas, dat ze zich zo had laten gaan. Toen ze de deur van haar slaapkamer had dichtgedaan liet ze zich op bed vallen en huilde zichzelf in slaap.

			




2

			Heden

			Het oude, in victoriaanse stijl gebouwde huis aan het einde van Sandpiper Lane stond daar als een spookachtig grijs gevaarte, precies tussen de weg en het oogverblindende turquoise water van de Golf van Mexico. De vaal geworden witte verf was gebarsten en gebladderd door de jarenlange blootstelling aan de felle zon en niet-aflatende wind. Er hing nog een kanten vitrage voor het donkere raam op de eerste verdieping. Melanie staarde ernaar en hoopte vurig dat ze geen verschijning voorbij zou zien zweven. Ze rilde al bij het idee.

			‘Weet je dit wel zeker?’ vroeg ­Kathryn, terwijl ze de koffers van Melanie via het met onkruid overwoekerde pad langs de stapels verhuisdozen sleepten.

			Melanie hield haar hand boven haar ogen tegen de zon en tuurde omhoog naar het huis. ‘Eigenlijk niet.’

			‘Je hoeft het niet voor oma te doen, zij kan er niet meer van genieten,’ zei ­Kathryn zacht. ‘En het is een enorm project, Mel.’

			‘Ik had gewoon geen andere keus,’ antwoordde ze. ‘Oma had gelijk in haar brief – er is in Tennessee niet veel meer dat me bindt. Ik heb drie jaar lang niet gewerkt, afgezien van oma helpen.’

			Toen haar grootmoeder met chemokuren moest beginnen, was de logische oplossing dat Melanie voor haar ging zorgen. ­Kathryn was getrouwd en in verwachting en haar moeder had het te druk met de boerderij om bij haar te zijn. Melanie was niet getrouwd en kon als het moest gemakkelijk naar de stad rijden om te werken.

			Dat had ze een tijdlang allemaal kunnen behappen, maar toen haar oma zwakker werd en ziek door de chemokuur en ze iemand nodig had om zich door het huis te kunnen bewegen, merkte ­Melanie dat ze steeds minder tijd had om bij haar verloofde in hun appartement te zijn. Vaak bleef ze ’s nachts bij haar oma op de bank slapen. Toen het huurcontract voor het appartement afliep, stelde Adam tot haar verrassing voor dat ze apart zouden gaan wonen, maar ze snapte het wel. Het was niet verstandig om zo’n enorm bedrag te spenderen aan een huis waar ze nooit woonde. Maar het voelde niet alsof het permanent zou zijn, totdat Adam zo’n twee jaar geleden vroeg of ze even wilde gaan zitten. Toen had hij gezegd dat ze ieder een andere kant op gingen. Waarmee hij bedoelde dat híj een andere kant op ging. Zij was geen enkele kant op gegaan, alleen maar de kant van haar oma. Ze vroeg zich af of ze ooit terug kon keren naar haar oude leven.

			‘Wil je niet ergens een aardig flatje huren en weer het bedrijfsleven in gaan?’ riep ­Kathryn haar weer naar het heden. ‘Je pijlen weer richten op de marketingsector…’

			‘Bij mijn laatste sollicitatiegesprek – het derde inmiddels – ben ik afgewezen. Mijn kennis en vaardigheden zijn verouderd.’ Ze wreef over de knellende pijn die zich in haar schouder begon vast te zetten. Haar aandacht ging weer naar dat donkere raam boven en de griezelige duisternis ervan ondermijnde haar vastberadenheid.

			Haar zuster liet haar ogen vol twijfel dwalen over de veranda aan de voorkant en trok een grimas toen ze de reling heen en weer kon bewegen.

			Melanie liep gedecideerd naar de deur. Toen ze op de veranda stapte, zakte haar voet plotseling door de vermolmde tree heen, tot op de zandbodem eronder. Ze stak haar hand uit naar haar oudere zus.

			‘O jee!’ riep ­Kathryn en greep Melanie bij haar arm, die zich al balancerend probeerde los te trekken.

			‘Ik bedoelde eigenlijk, jouw erfenis is beter dan wat ík heb gekregen, want dat is niets,’ zei ­Kathryn, die Melanie hielp om weer recht te gaan staan. ‘Maar ik snap het volkomen. Jij stond haar altijd het meest na. Je bent tot het bittere eind bij haar gebleven…’

			‘Weet je wel zeker of het beter is?’ zei Melanie plagerig, terwijl ze verbijsterd naar het gat in de tree wees.

			­Kathryn lachte met haar mee toen ze de sleutel in het slot stak en de deur openmaakte. Binnen stonk het naar ouderdom en rottend hout. Melanie liet haar tas met een doffe klap op de oude vloer vallen, wat een wolk van stof deed opdwarrelen, zodat ze allebei begonnen te hoesten. Het oude bloemetjesbehang was vergeeld en had door het vocht deels van de muur losgelaten.

			Melanie drukte op de lichtknop en de oude kroonluchter in de salon ging aan, als de versierselen op een verwaarloosd kostuum. Er ontbraken stukjes. ‘Ze hebben in ieder geval de stroom aangelaten,’ zei ze, ‘dat is tenminste iets.’

			‘Wil je niet bij mij in het hotel blijven?’ vroeg ­Kathryn.

			Melanie schudde haar hoofd. Ze schoof de oude kanten vitrage voor het raam opzij, waardoor er nog meer stof loskwam. ‘Ik heb een luchtbed ingepakt en ik wil direct beginnen met de herindeling als ik het huis wil ombouwen tot een B&B. Ik moet snel inkomsten zien te genereren.’

			­Kathryn keek weifelend naar de trap. ‘Ben je niet bang voor spoken?’

			Melanie lachte. ‘Helemaal niet.’ Maar ze hield zich flink voor haar zus. Ze kende de verhalen over de man die het huis had gebouwd en er altijd in zijn eentje had gewoond, en hoewel ze geen enkel bewijs had dat het hier spookte, hing er wel een drukkende, treurige sfeer.

			­Kathryn sleepte de rest van de tassen door de voordeur, waarna ze samen Melanies verhuisdozen naar binnen brachten.

			‘Goed,’ zei ­Kathryn, het stof van haar handen kloppend toen ze daarmee klaar waren, ‘ik ga terug naar het hotel om te werken. Ik moet voor drie cliënten een investeringsportefeuille opstellen en Ryan wil dat ik hem via videobellen een verhaaltje voorlees – dat heb ik hem beloofd.’ Ze duwde een doos uit de weg en opende de voordeur, waardoor een zilte bries naar binnen waaide. ‘Maar je moet zweren dat we nog naar het strand gaan, voordat ik morgenochtend weer naar huis ga. Ryan is een hele dag met Toby alleen geweest, dus dan weet je in wat voor chaos ik terugkom.’

			Melanie lachte. Het kon best zijn dat ­Kathryn bij thuiskomst allemaal tekeningen op de witte muren zou aantreffen. Toby was zelf nog een groot kind; ze had zich geen leukere zwager kunnen wensen. Ze dacht er vaak aan wat een geweldige oom hij zou zijn voor haar eigen kinderen. De enige emotie die na de breuk met Adam was blijven hangen, was een leeg gevoel, omdat ze haar plannen om een gezin te stichten had moeten opgeven. Daar had ze altijd van gedroomd, maar nu ze niemand in haar leven had, leek het een onmogelijke stap.

			‘En ik weet wel dat je aan de slag wilt gaan,’ vervolgde ­Kathryn met een weids gebaar door het huis, ‘maar je hebt nogal wat op je bordje gehad. Je kunt wel even wat tijd voor jezelf nemen. We gaan naar het strand!’

			‘Ik beloof je dat ik de tijd neem om uit te gaan,’ verzekerde Melanie haar.

			‘Bel me als je me nodig hebt.’

			‘Oké,’ zei ze. Toen trok ­Kathryn de deur achter zich dicht en bleef Melanie in de somberheid van het huis achter.

			Nadat haar zus was weggegaan, viel er een ontmoedigende, eenzame stilte in de ruimte, die haar het gevoel gaf dat ze geen adem kon halen. ‘Oma, wat moet ik hier nou toch mee?’ vroeg ze en haar stem galmde na in de hal. Ze dacht aan de woorden van haar grootmoeder dat geesten er waren als ze je iets te zeggen hadden en ze luisterde met volle aandacht, maar het enige wat ze hoorde was het brommen van de kroonluchter in de salon.

			Het gewicht van de klus die voor haar lag, drukte op haar schouders en ze vroeg zich af of ze er goed aan had gedaan het geld uit de erfenis aan te nemen. Ze liep naar de achterkant van het huis en trok de deur open. Hij kraakte.

			Het witte zand en het glinsterende turquoise water strekten zich uit zo ver als ze kon kijken en ze vulde haar longen met de zilte zeelucht. Het ritmische ruisen van de golven die op de kust sloegen, werkte onmiddellijk ontspannend. Ze had in ieder geval dit uitzicht om haar geest te kalmeren. Melanie ging op de stoep zitten en dacht aan de laatste keer dat ze met haar grootmoeder over dit huis had gesproken. De wind waaide door haar haren en verkoelde even de plakkerige hitte die haar omhulde.

			‘Ik heb altijd van dit huis gehouden,’ had haar oma gezegd, toen ze er in de laatste vakantie waarvan Melanie zich herinnerde dat haar grootmoeder nog in orde was, langs waren gelopen. Elke morgen van hun strandvakantie stond haar oma op met de zon. Dan ging ze zich opmaken en haar haren stylen, en trok ze haar favoriete vakantiekleren aan: een luchtige tanktop en een korte broek. Vervolgens zette ze haar zonneklep van gevlochten zeegras op. Ze hadden de dagen doorgebracht met wandelen, schelpen zoeken en praten.

			‘Het is een bouwval,’ had Melanie geantwoord toen ze het vervallen huis in ogenschouw nam. ‘Wonderlijk, dat niemand het gewoon afbreekt.’

			Haar grootmoeder was blijven staan en had haar handen op haar heupen gezet. Er vloog een meeuw over. ‘Een bouwval is het zeker.’ Toen had ze Melanie aangekeken en gezegd: ‘Maar ik vind niet dat het afgebroken moet worden.’

			‘Je hebt gelijk,’ vond Melanie. ‘Misschien zou iemand het kunnen kopen en het weer opknappen, het in zijn oude glorie herstellen.’

			De ogen van oma hadden geglinsterd. ‘Dat zou wat zijn, hè?’

			Melanie had zich laten meevoeren in die droom en terwijl ze naar het huis staarde, had ze voor haar geestesoog gezien hoe het zich herstelde: de buitenste laag werd helderwit, de verzakte veranda werd weer recht. Naast de witte schommelstoelen verschenen potten met rode begonia’s. Daarboven snorden de bladen van een draaiende ventilator. De gebroken bakstenen schoorsteen werd weer nieuw en trok het dak mee omhoog, de prachtige, leigrijze dakbedekking herstelde zich. De donkere ruimten achter de ramen lichtten op en werden van buitenaf zichtbaar door de heldere kleuren waarin het interieur was geschilderd. Rondom de stenen van het pad naar het huis begon heldergroen mos te groeien. Het helmgras aan de achterkant boog opzij door de wind en onthulde het schuimende kobaltkleurige water vlak daarachter.

			‘Dat zou inderdaad wat zijn,’ zei Melanie ademloos. ‘Alfred Ellis heeft zijn hele leven alleen in dit huis gewoond. Het is zo groot… Alsof hij het gebouwd had voor een gezin dat er nooit is gekomen.’

			‘Mm,’ zei haar grootmoeder.

			‘Ik krijg zo’n gevoel vanbinnen, waardoor ik me afvraag of hij in dit huis rondwaart omdat hij niet alleen wil zijn.’

			‘Denk jij dat hij hier rondspookt?’ vroeg haar oma.

			‘Alleen als hij iets te zeggen heeft,’ herhaalde Melanie haar oma’s woorden met een grijns.

			Haar oma glimlachte terug en trok haar wenkbrauwen op.

			‘Als het van mij was,’ ging Melanie verder, ‘zou ik er een bed & breakfast van maken. In alle kamers lachende en pratende mensen die hem gezelschap houden. Dan zou hij niet hoeven te spoken. Hij zou er gewoon kunnen zijn.’

			‘Dat is wel een heel mooi idee,’ zei haar grootmoeder.

			En nu zat Melanie op de kapotte veranda achter het huis en begroef haar voeten in het zand. Ze vroeg zich af of ze zich die dag niet zo had moeten laten meeslepen door die romantische ideeën over het huis. Daar zat ze dan – haar oma had gedacht dat ze het serieus meende!

			Ze had nota bene bij een marketingbedrijf gewerkt voordat ze fulltime voor haar grootmoeder ging zorgen. Wat wist zij dan van het restaureren van een oud pand, of het runnen van een B&B?

			Voordat ze Melanies grootvader leerde kennen, had haar oma in dit dorp gewoond. Daarna was ze naar het stadje Spring Hill in Tennessee verhuisd. Rosemary Bay was een van Melanies favoriete vakantiebestemmingen geweest. Eén keer per jaar gingen ze er met de hele familie naartoe en zij had warme herinneringen aan het dorp. Dammen met haar oma, aan de bar van de oude drogisterij, een bezoekje brengen aan de plaatselijke boekwinkel, waar ze altijd een gratis boek meekregen als ze er twee kochten. En een van Melanies mooiste herinneringen was samen met haar oma over de oude houten vlonders van de promenade te fietsen. Dan hobbelden de mandjes die voor op de fietsen zaten mee op het geratel van de wielen over de planken.

			Rosemary Bay was een veilige plek om naartoe te gaan als ze er even tussenuit wilde, maar Melanie had nooit overwogen er te gaan wonen. Ze was in Spring Hill opgegroeid en de enige andere stad waar ze had gewoond was Nashville, samen met Adam. Ze had nooit gedacht dat ze haar naaldhakken zou inruilen voor slippers. Maar toch zat ze nu hier. Ze leefde nog steeds op de automatische piloot, zo leek het, en zocht een beetje verlichting van het verdriet om haar grootmoeder. Maar zelfs het kalmerende geruis van het water kreeg het niet voor elkaar.

			Melanie ging weer naar binnen en ze moest met haar hele gewicht tegen de deur leunen om de grendel in de deurlijst te kunnen drukken, zodat hij dicht bleef. Met een zucht staarde ze naar de smalle wand in de hal. Ze kon niet wachten om hem weg te breken, zodat de kombuisachtige keuken erachter groter werd. Hopelijk was het geen draagmuur. Ze klopte ertegen en de bepleistering brokkelde af onder haar vuist en dwarrelde op de grond, waar het als poeder op het donkere hout bleef liggen.

			‘Geweldig,’ zei ze toonloos en schopte de rommel naar de muur.

			Het sanitair was verschrikkelijk – er stonden zelfs nog oude toiletspullen in de kasten. Rillend schoof ze de oude kammen en een vieze tandenborstel opzij. De keuken zag er al niet beter uit. De apparatuur was allang verdwenen, veel kastdeurtjes waren weg of hingen aan nog maar één scharnier. Langs de muur liep een lange, brede geelbruine vlek. Toen Melanie erop tikte was het oppervlak zacht door de inwerking van de elementen. Ze liep naar de gootsteen en draaide de kraan open om te zien of er water uit kwam. De leiding begon te kuchen en te gorgelen en spuwde bruine drab. Ze werd misselijk van de roestlucht en draaide de kraan weer dicht.

			De tranen sprongen haar in de ogen. Ze had zich van haar leven niet zó verloren en alleen gevoeld. ‘Oma, je moet me echt helpen,’ fluisterde ze. ‘Ik heb jou ook drie jaar lang geholpen. Nu is het jouw beurt.’ Een van de leidingen begon te janken en ze schrok.

			Ze moest echt iets gaan doen om het verdriet van zich af te zetten, dus baande ze zich een weg tussen de dozen door en liep naar de trap. Ze pakte de loszittende leuning vast en begon langzaam de treden van de trap, die veel grandeur had, op te lopen. Er bewoog iets en ze schrok. Met bonkend hart drong het tot haar door dat het gewoon een stuk loshangend behang was, dat heen en weer wapperde door de tocht vanuit de hal. Ze keek onderzoekend om naar de entree en hield haar adem in, denkend aan het spook waar iedereen in het dorp het over had.

			De oude houten planken kraakten onder haar voeten en ze ging met haar hand langs de muur in een zwakke poging haar evenwicht te bewaren, voor het geval de vloer onder haar weg zou zakken. Ze controleerde alle kamers, blij dat geen ervan extra koud of op een of andere manier vreemd aanvoelde. ‘En jij, meneer Ellis, blijf gewoon waar je bent en verroer je niet,’ mompelde ze tegen Alfred. ‘Anders bezorg je me een hartverzakking.’

			Ze bleef zwijgend staan en wachtte. Ze testte het huis, vurig hopend dat ze niets zou merken van de eigenaar. De stem van haar oma kwam weer boven: Alleen als hij iets te zeggen heeft. Ze kreeg in de gaten hoe hoog haar ademhaling was, hoe rul haar vingers aanvoelden van het stof in het huis en dat het zweet door haar hals liep. De stilte was bitter en zoet tegelijk, want hoewel ze niet wilde dat het hier spookte, voelde ze zich toch geïsoleerder dan ooit. Het was alleen zijzelf en het huis.

			Ze haalde diep adem en ging naar beneden om te beginnen met het uitpakken van de dozen.

			‘Ik heb me nog nooit zó goor gevoeld als nu, denk ik,’ zei Melanie, terwijl ze lipgloss opbracht in de achteruitkijkspiegel van haar zusters auto. Na een hele middag bezig te zijn geweest met uitpakken en het schoonmaken van het huis, had ze nauwelijks het toplaagje gehad. Ze had installateurs voor de airconditioning gebeld, keukenapparatuur besteld en iemand ingepland om de muur van de keuken uit te breken om die ruimte groter te maken. Toen ze ontdekte dat ook het water uit de leiding van de badkamer de kleur van appelcider had, net als in de keuken, was ze in het hotel van ­Kathryn gaan douchen.

			‘Heb je een loodgieter kunnen vinden?’ vroeg ­Kathryn, die de bocht naar de hoofdweg nam. Die leidde naar het strandtentje waar ze wilden gaan eten en drinken.

			‘Ja, goddank wel. Morgenochtend komt er meteen iemand.’ Ze leunde met haar elleboog uit het open portierraampje en de zeewind waaide haar donkere haar naar achteren terwijl ze het uitzicht in zich opnam. De lange strook van maagdelijk wit zand had de kleur van parels en kwam af en toe tevoorschijn vanachter de pollen helmgras langs de kant van de weg. ‘Maar toen ik bezig was met schoonmaken, kwam ik steeds meer dingen tegen die gerepareerd moeten worden. Ik weet nu al dat er nog veel meer werk aan de winkel is.’

			‘O, ik zou willen dat ik kon blijven, maar ik moet weer aan het werk.’

			‘Dat weet ik. Maar het is al heel fijn dat je me geholpen hebt al die dozen naar binnen te brengen. Bedankt daarvoor.’

			Ze draaiden de parkeerplaats van Buster’s Beachside Bar op, een klein gebouwtje met een rieten dak dat gewoon op het strand stond. Er stonden felgekleurde surfplanken rechtop naast de groenblauwe deur en alle grote ramen aan de kant van de weg en aan de achterkant bij het strand stonden open.

			‘Zullen we meedoen?’ ­Kathryn wees naar het potje volleybal dat op het strand werd gespeeld.

			‘Ik verroer geen vin meer,’ zei Melanie grijnzend. ‘Alleen nog om een cocktail naar mijn mond te brengen.’

			Ze deed de deur open en het geluid van strandmuziek klonk in haar oren. Het gelach aan de tafeltjes verhoogde onmiddellijk haar stemming. Dit was de reden waarom ze hiernaartoe was verhuisd en dus bleef ze zichzelf voorhouden dat zodra de renovatie voltooid was, ze elke dag in het paradijs zou zijn.

			De gastvrouw bracht hen naar een tafeltje dat uitkeek op de baai en overhandigde hun de menukaart. ‘Zijn jullie hier op vakantie?’ vroeg ze, toen ze waren gaan zitten.

			‘Zij wel,’ zei Melanie met een hoofdknik naar ­Kathryn. ‘Ik ben hier komen wonen.’

			‘O, wat leuk,’ zei de gastvrouw glimlachend. ‘Waar precies?’

			‘Ik heb het oude huis aan Sandpiper Lane gekocht.’

			De gastvrouw zette grote ogen op. ‘En, hebben jullie al spoken gezien?’

			­Kathryn keek haar veelbetekenend aan.

			‘Nog niet,’ antwoordde Melanie. ‘Voorlopig valt er heel wat op te knappen.’

			‘Zien jullie die vent daar?’ Ze wees naar een lange man in de verste hoek, die met een groep vrienden aan het darten was. Hij had brede schouders en was goedlachs. ‘Hij is heel goed in renovaties. En ook nog een van de aardigste mensen van het dorp. Hé, Josh!’ riep de gastvrouw om zijn aandacht te trekken.

			De man draaide zich om en keek met priemend blauwe ogen in hun richting. Toen hij Melanie zag, kwam er een intense trek op zijn gebeeldhouwde gezicht.

			‘Dit is de eigenares van het huis van Ellis. Denk je dat ze jou als aannemer kan gebruiken?’

			Hij begon te lachen.

			‘Ik meen het serieus,’ zei ze lachend.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben niet beschikbaar.’ Hij draaide zich weer om naar zijn vrienden. Een van hen sloeg hem op de rug, wat hem weer aan het lachen maakte, en zijn brede glimlach die helemaal tot aan zijn ogen reikte, benam Melanie bijna de adem.

			‘Wacht even, is hij aannemer?’ vroeg Melanie, die zich probeerde te concentreren op dit nieuws. ‘Wat voor aannemer?’

			‘Josh Claiborne heeft een bouwbedrijf. Hij is de beste van het dorp.’

			‘Dan is hij waarschijnlijk te duur voor me…’

			‘Hij is zelfstandig ondernemer, dus rekent hij redelijke prijzen. Hij heeft voor mijn moeder de keuken verbouwd. Zij was er erg blij mee. Maar hij gaat ons verlaten, dus als je hem wilt inhuren, moet je snel zijn. Over een week verhuist hij. We zullen hem heel erg gaan missen.’

			‘O,’ zei Melanie. Ze keek weer naar hem. Hij had zojuist op een haar na in de roos gegooid.

			‘We vinden het zo erg dat hij weggaat. Josh is een geweldige kerel – hij heeft hier zijn hele leven gewoond…’

			De baas van de zaak riep de gastvrouw bij hen weg.

			‘Oké, ik moet weer aan het werk,’ zei de vrouw met een gebaar naar de groep die bij de bar was komen staan. ‘De ober komt zo bij jullie.’

			‘Misschien kun je hem zover krijgen dat hij een offerte maakt,’ stelde ­Kathryn voor, toen de gastvrouw was weggelopen.

			‘Voor wat, het hele huis?’ zei Melanie met een wanhopig lachje. ‘Ik weet niet eens waar ik moet beginnen met opsommen wat er gedaan moet worden.’ Ze schudde moedeloos haar hoofd. ‘Zelfs als hij hier zou blijven, hij maakt niet de indruk dat hij geïnteresseerd is.’

			Op dat moment kwam de ober naar hen toe. ‘Hallo,’ zei hij beleefd. ‘Ik hoorde jullie over Josh praten. Gaat hij voor je werken?’

			‘Ik denk het niet,’ zei Melanie. ‘Ik begrijp dat hij weggaat.’

			‘O, ja. Mickey, mijn baas, zegt dat Josh niet weg mag, omdat dan zijn omzet halveert.’

			‘Dat heb ik gehoord, Alex!’ riep Josh zonder om te kijken naar de ober.

			‘Ik breng alleen een boodschap over,’ zei hij plagend.

			‘Zoveel drink ik nou ook weer niet.’ Josh draaide zich om en liet wederom zijn blik langs Melanie flitsen, waarna hij de ober aankeek. ‘De helft van de biertjes die hij me geeft, is van het huis.’

			‘Ja, hij zal je missen, dat is het.’

			Het gezicht van Josh betrok even en hij wuifde met zijn hand. ‘Neem hun bestelling maar op. Mickey moet omzet draaien.’

			De ober grijnsde en wendde zich tot Melanie en ­Kathryn.

			Melanie bestelde een Rosemary Bay Smash, een cocktail van drie verschillende soorten rum en eilandvruchten, met stukjes ananas, in de vorm van zeedieren. ­Kathryn nam een Island ­Ranger, met rum, citroen, munt en lemonsoda. De ober legde twee servetjes voor hen neer en liep naar de bar.

			­Kathryn stond op. ‘Als ik je als oudere zus iets mag leren,’ zei ze, ‘is het dat je assertief moet zijn als je dingen gedaan wilt krijgen. Ik ga die aannemer vragen of hij een offerte voor je kan maken.’

			‘Wacht even,’ zei Melanie, die met een schel piepend geluid haar stoel naar achteren schoof. ‘Ik moet eerst alles op een rijtje hebben voordat ik iemand inhuur.’

			‘Je moet je kansen pakken,’ zei haar zus over haar schouder.

			Melanie kwam overeind en liep achter ­Kathryn aan. Wat had het voor zin, hij ging toch weg.

			‘Mijn naam is ­Kathryn Woodward en dit is mijn zus Melanie Simpson. Hebben jullie er bezwaar tegen als we een potje meespelen?’ vroeg ­Kathryn, terwijl Melanie slippend achter haar tot stilstand kwam.

			‘Helemaal niet,’ zei een van de vrienden en hij gaf ­Kathryn een pijltje. ‘Ik heet Steven.’ De rest van de groep vormde paren en Josh’ aandacht ging uit naar Melanie, die zijn nieuwe partner scheen te zijn. Hij haalde geïrriteerd adem en toen ze dat zag, had ze meteen spijt dat ze met haar zus meegelopen was.

			De ober, die met hun drankjes van de bar kwam, bracht ze achter hen aan naar de hoek van het restaurant en zette hun glazen op een vat dat dienstdeed als tafeltje. Josh keek naar het gewelfde glas van Melanie met de dolfijn van ananas en schudde subtiel zijn hoofd.

			­Kathryn wierp haar pijltje en raakte de buitenste metalen rand van het bord.

			‘Laten we even oefenen.’ Steven, onmiskenbaar aan het flirten, boog zich naar haar toe en pakte haar hand om haar te laten zien hoe ze moest gooien. ­Kathryn maakte zich los en stak haar ringvinger in de lucht. Haar trouwring schitterde in het licht. Melanie rolde met haar ogen om Stevens gedrag en Josh trok even geamuseerd zijn mondhoek op.

			‘Hij is een goeie vent,’ zei Josh met een verrassend diepe, zachte stem in haar oor.

			Ze pakte haar drankje op en nam een slokje. De scherpte van de rum prikkelde haar smaakpapillen door de fruitigheid heen.

			‘Hoe komt het dat je het huis van Ellis hebt gekocht?’ vroeg Steven aan Melanie, met een zijdelingse blik naar Josh. Deze wendde zich af. De wind die door de ramen blies waaide zijn zandkleurige haren over zijn voorhoofd en hij streek ze terug. Hij was aantrekkelijk zonder er moeite voor te hoeven doen, maar hij leek uit het veld geslagen, doordat Melanie en ­Kathryn zich aan zijn groepje hadden opgedrongen.

			‘Ik had behoefte aan een uitdaging,’ antwoordde Melanie, die er niet dieper op in wilde gaan.

			De laatdunkende grijns die ze eerder op Josh’ gezicht had gezien was weer terug. ‘Nou, die uitdaging heb je zeker,’ mompelde hij over zijn schouder.

			‘Eigenlijk heeft Melanie iemand nodig die haar helpt met de renovatie,’ zei ­Kathryn, die zich naar hen toe boog.

			‘Ja, dat is duidelijk.’ Josh gaf Melanie een pijltje.

			Melanie deed een worp, maar ook haar pijltje ketste af op de rand van het bord en viel op de grond.

			Josh pakte het pijltje op en wierp het naar het bord.
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